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The funding supported stays in Kenﬁa, Djibouti and Ethiopia every Kear. The
data in Dasenach, Somali, Afar, Burji, Rendille, Oromo, Pokomo were collected, thanks to the
cooperation of local people. The new book entitled "Sound and Meaning in East Cushitic Languages:
Dhaasanac, Burji, Rendille, Somali, and Afar" was published from Springer. The ebook is available
for easy access. Moreover, the papers were published in the proceedings of both international and
domestic conferences after oral presentations. A mini-corpus of East Cushitic languages started to
be formulated. Even though the oversea trips in the final year had to be given up due to the
pandemic, the speakers of East Cushitic languages offered assistance in continuation of the
research.



Sound and Meaning in East Cushitic Languages: Dhaasanac, Burji, Rendille,
Somali, and Afar
Indirect Reports and
Pragmatics in the World Languages "Context-shift in Indirect Reports in
Dhaasanac™

(1) Maa ““person,” niini “"even one,” and maa niini "anyone" are negative
polarity items (NPI) licensed non-sensitively to locality in Dhaasanac.

Maa niini "anyone" is licensed in polar questions but not in the scope of
negative emotives such as regret, unlike weak NPIs any and ever in English
and i-NPIs in Serbo-Croatian which are licensed by emotives.

As unbiased polar questions are not Strawson DE (von Fintel 1999), negative
emotives that are Strawson DE context are distinguished from non-Strawson
DE context in Dhaasanac.

However, Strawson DE-ness predicts contrary distribution of NPIs in
Dhaasanac.

(2) In Somali language, first and second person indexicals shift reference in
indirect speech. Although certain locative and temporal indexicals change
reference under the reportative, others do not. | proposed adopting
bicontextualism discussed in Schlenker (2011) and accounting for such non-
unanimous context-shift.

(3) In Buriji, the person, temporal and locative indexicals all shift together.



The monstrous approach has difficulty with explaining the existing non-de se
reading. The shifted first person pronoun in the embedded clause may co-refer
to the matrix subject without his belief of self-awareness.

| assume that the verb tell in Burji is a belief report so that the world is
compatible with Hassan's belief at context world, which implies self-awareness.

(4) The survey on Dhaasanac reveals that projective content varies in how
projective it is.

Negation and cancelling conjunct do not cancel presupposition triggered by nyif
“almost," takama “only," and uba "too." On the contrary, the presupposed
content of erkop “"before" is cancellable.

Again is less projective than almost, only, and too.
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